
Пять минут — это ни долго, ни коротко. Винсент и остальные, которые обсуждали церемонию
распределения, внезапно ощутили, что вокруг стало немного холодно. — Ах… Фрешмены за
ними закричали, будто произошло что-то ужасное. Прозрачно-белые призраки, выплывшие из
стен небольшого домика, словно обсуждали какую-то тему. Крупный призрак, похожий на
монаха, парил за Роном. — Мы должны дать ему ещё один шанс. — Мой хороший монах, разве
мы не дали Пивзу достаточно возможностей? Призрак в колготках, напоминающих колесо,
гнался за ним: — Он дал нам всем ужасные клички, знаете, он даже не призрак. Он прошёл
прямо сквозь грудь Рона и посмотрел на Винсента с широко открытыми глазами. — Что вы
здесь делаете? — Ждем профессора Макгоногл. Толстый монах медленно пронесся сквозь
грудь Рона и улыбнулся: — Кажется, мы все оказались в месте, где не должны быть~
Гермиона, стоявшая рядом с Винсентом, смело протянула руку. Кроме легкого холода, не было
никаких ощущений. — Извините, мне просто было любопытно, — вежливо извинилась она
перед призраком. — О, девочка, вы определённо Гриффиндор! Толстый монах оглянулся на
Рона, который побледнел: — Думаю, нам пора уходить. Он вновь обратил взгляд на Винсента:
— Спасибо, надеюсь, вас распределят в Пуффендуй, я раньше был в этом доме. Он развернулся
и пошёл выше, следуя за призраками: — То же самое и с вами, Пуффендуй — лучший дом! Все
призраки покинули крышу. Прежде чем новички смогли немного успокоиться, раздался
резкий голос. — Все встаньте в один ряд, церемония распределения скоро начнётся——
Профессор Макгоногл, вернувшаяся в маленькую комнату, явно была недовольна шумными
новыми студентами. Она строго сказала: — Идите за мной. Винсент первым направился за ней.
За ним шли Гермиона и Невилл. Рон, следуя за ними, шептал Гарри, что ему только что было
холодно и он точно не боялся призраков. — На самом деле я был довольно испуган, — тихо
сказал Гарри. — Что ты сказал— Рон вдруг закрыл рот. Профессор Макгоногл отвела взгляд и
остановилась перед двустворчатой дверью. Она открыла дверь и показала аудиторию
новеньким. Тысячи маленьких подвешенных свечей освещали всё пространство невероятно
ярко. Бархатный чёрный потолок, благодаря магии, мерцал звёздами, напоминал ночное небо.
Старшие студенты уже сидели за четырьмя длинными столами, исписанными посудой.
Макгоногл повела новых студентов к другому длинному столу в верхней части аудитории, где
сидели все сотрудники Хогвартса. Винсент, на которого смотрели сотни глаз, спокойно отдал
на руки Гугу. Маг обнял её и вздохнул: — Она такая тяжёлая. Затем направился к столу
преподавателей. Она положила Гугу на своё место, вернулась к новичкам и аккуратно
поставила на пол четырёхногий Stool, на который положила грязную волшебную шляпу. Всё
внимание аудитории сосредоточилось на этой шляпе, которая была почти полностью зашита и
сильно изношена. Когда Винсент задумался, была ли это оригинальная Распределяющая
шляпа, отремонтированная за почти тысячу лет, она вдруг завилась и раскололась посередине.
Словно трещины в его рту несколько раз двигались, и он без предупреждения запел: — Вы
можете думать, что я не красив, Но никогда не судите книгу по её обложке, Если вы сможете
найти шляпу красивее моей, Я мог бы съесть себя. Вы можете сделать вашу цилиндрическую
шляпу чёрной и блестящей, Сделать ваш котелок гладким и чётким, Я — экзаменационная
шляпа Хогвартса. Естественно, я превосходнее вашей шляпы. Все скрытые мысли в вашем уме,
Никто не может убежать от золотых глаз волшебной шляпы, Наденьте её и попробуйте, Я
скажу вам, В какой колледж вас следует распределить... Все характеристики четырёх
колледжей были спеты одна за другой. Винсент считал, что без помощи миллионов
настройщиков пение Распределяющей шляпы на приемлемом уровне, за исключением слегка
странного акцента. Маг подошла к нему и развернула пергамент в руках: — Чьё имя я сейчас
назову, тот наденет свою шляпу и сядет ожидать распределения. — Ханна Эббот! Розовощекая
девочка с двумя золотыми косами выскочила из очереди. Она надела Распределяющую шляпу
так, чтобы она едва прикрывала глаза и села. Через мгновение Распределяющая шляпа
произнесла с улыбкой: — Пуффендуй! Старшекурсники за длинным столом справа начали
аплодировать и поддерживать Ханну. — Сьюзан Бонс! — Пуффендуй! — Терри Батт! —
Когтевран! На этот раз аплодует второй длинный стол слева. Терри пожимал руки нескольким



студентам Когтеврана, прежде чем сел. Когда призывница Лавендер Браун объявила о
распределении в Гриффиндор, из длинного стола слева раздались тёплые аплодисменты.
Близнецы Фред и Джордж даже заглушили стол Слизерина с другой стороны. Когда
Миллисент Булстрод была распределена в Слизерин, их свист стал ещё более очевидным. —
Гермиона Грейнджер! Гермиона, сильно нервничая, заметила, как Винсент незаметно сделал
жест поддержки, и поспешила к скамейке, чтобы надеть шляпу. Прошла минута, прошла
вторая. Она выглядела очень неуверенно. Но Распределяющая шляпа приняла за неё решение:
— Гриффиндор! — О, нет… — завопили близнецы. Судя по её поведению в поезде, эта мисс
Грейнджер почти была копией профессора Макгоногл. — Невилл Лонгботтом! Винсент также
подал жест поддержки. Невилл закрыл глаза, сделал глубокий вдох и побежал. — Плюх— Он
упал. Но быстро поднялся и помчался к скамейке. Распрядительная шляпа медленно решила,
куда распределить его. Невилл с восторженным лицом встал и посмотрел на Винсента,
который первым начал его аплодировать. Как только тот указал на свою голову, он быстро снял
шляпу и вернул её на место. — Поздравляю, Невилл. — Гермиона за длинным столом была
второй, кто начал аплодировать. — Спасибо. — Невилл сел рядом с ней. — Драко Малфой!
Гермиона, которая хотела что-то сказать, тут же сузила глаза. Драко шёл с важным видом,
излучая а aura, которая её сильно бесила. Невилл рядом чувствовал, что она чего-то ожидает.
— Поторапливайся, поторапливайся— Поторапливайся к чему? Скорей к распределению? Он
подумал, что Гермиона, вероятно, хотела бы, чтобы тот, как и он, упал. Но её желание было
обречено на неудачу. Шляпа почти касается блестящих золотых волос Драко, как раз
улыбнулась и огласила результат. — Слизерин! ... ...
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